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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1168/2008

ze dne 25. listopadu 2008

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1),

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č. 2200/96, (ES) č. 2201/96 a (ES) č.
1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny (2), a zejména na čl.
138 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

Nařízení (ES) č. 1580/2007 stanoví na základě výsledků
Uruguayského kola mnohostranných obchodních jednání
kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty
pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde o produkty a lhůty
uvedené v části A přílohy XV uvedeného nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení (ES)
č. 1580/2007 jsou stanoveny v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 26. listopadu 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 25. listopadu 2008.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota

0702 00 00 AL 25,7
MA 59,9
TR 74,7
ZZ 53,4

0707 00 05 EG 188,1
JO 184,6
MA 72,0
TR 90,5
ZZ 133,8

0709 90 70 MA 65,2
TR 123,8
ZZ 94,5

0805 20 10 MA 61,0
TR 70,0
ZZ 65,5

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 54,3
HR 50,0
IL 76,8
TR 60,4
ZZ 60,4

0805 50 10 TR 64,5
ZA 71,5
ZZ 68,0

0808 10 80 CA 88,7
CL 67,1
MK 35,3
US 113,6
ZA 106,7
ZZ 82,3

0808 20 50 CN 73,6
KR 112,1
TR 106,0
ZZ 97,2

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1169/2008

ze dne 25. listopadu 2008,

kterým se mění nařízení (ES) č. 1449/2007, pokud jde o dny pro podávání žádostí o dovozní
licence v roce 2008 v rámci celních kvót pro cukr

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty
(„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (1), a zejména
na čl. 148 písm. c) ve spojení s článkem 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 5 nařízení Komise (ES) č. 1449/2007 ze dne
7. prosince 2007, kterým se stanoví odchylky od naří­
zení (ES) č. 2402/96, (ES) č. 2058/96, (ES) č. 2375/2002,
(ES) č. 2305/2003, (ES) č. 950/2006, (ES) č. 955/2005,
(ES) č. 969/2006, (ES) č. 1100/2006, (ES) č. 1918/2006,
(ES) č. 1964/2006, (ES) č. 1002/2007 a (ES)
č. 508/2007, pokud jde o dny pro podávání žádostí
o dovozní licence a pro vydávání těchto licencí v roce
2008 v rámci celních kvót pro batáty, maniokový škrob,
obiloviny, rýži, cukr a olivový olej, a kterým se stanoví
odchylky od nařízení (ES) č. 1445/95, (ES) č. 1518/2003,
(ES) č. 596/2004 a (ES) č. 633/2004, pokud jde o dny
pro vydávání vývozních licencí v roce 2008 v odvětvích
hovězího masa, vepřového masa, vajec a drůbežího
masa (2), stanoví na rok 2008 odchylku, pokud jde
o dny pro podávání žádostí o dovozní licence v rámci
celních kvót pro cukr.

(2) Nařízením Komise (ES) č. 950/2006 ze dne 28. června
2006, kterým se pro hospodářské roky 2006/07,
2007/08 a 2008/09 stanoví prováděcí pravidla pro

dovoz a rafinaci produktů v odvětví cukru v rámci někte­
rých celních kvót a preferenčních dohod (3), ve znění
nařízení Komise (ES) č. 892/2008 (4), se otevřely nové
celní kvóty s pořadovými čísly 09.4431 až 09.4437. Je
proto třeba změnit nařízení (ES) č. 1449/2007 a rozšířit
odchylku, pokud jde o dny pro podávání žádostí
o dovozní licence těchto nových kvót.

(3) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro společnou organizaci
zemědělských trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V článku 5 nařízení (ES) č. 1449/2007 se odstavec 1 nahrazuje
tímto:

„1. Odchylně od čl. 4 odst. 2 nařízení (ES) č. 950/2006
lze žádosti o dovozní licence na produkty odvětví cukru
v rámci kvót 09.4331 až 09.4351, 09.4315 až 09.4320,
09.4324 až 09.4328, 09.4365, 09.4366, 09.4380,
09.4390 a 09.4431 až 09.4437 na rok 2008 podávat
pouze do pátku 12. prosince 2008 do 13:00 hod. brusel­
ského času.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 25. listopadu 2008.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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SMĚRNICE

SMĚRNICE KOMISE 2008/107/ES

ze dne 25. listopadu 2008,

kterou se mění směrnice Rady 91/414/EHS za účelem zařazení účinných látek abamektinu,
epoxykonazolu, fenpropimorfu, fenpyroximátu a tralkoxydimu

(Text s významem pro EHP)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 91/414/EHS ze dne 15. července
1991 o uvádění přípravků na ochranu rostlin na trh (1),
a zejména na čl. 6 odst. 1 uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 451/2000 (2) a (ES) č.
1490/2002 (3) stanoví prováděcí pravidla pro třetí
etapu pracovního programu podle čl. 8 odst. 2 směrnice
91/414/EHS a zřizují seznam účinných látek, které mají
být zhodnoceny z hlediska možného zařazení do přílohy
I směrnice 91/414/EHS. Tento seznam zahrnuje
abamektin, epoxykonazol, fenpropimorf, fenpyroximát
a tralkoxydim.

(2) Účinky těchto účinných látek na lidské zdraví a na
životní prostředí byly zhodnoceny v souladu
s ustanoveními nařízení (ES) č. 451/2000 a (ES) č.
1490/2002 pro rozsah použití navrhovaných oznamova­
teli. Uvedená nařízení navíc určují členské státy zpravo­
daje, které musí předložit příslušné hodnotící zprávy
a doporučení Evropskému úřadu pro bezpečnost
potravin (EFSA) v souladu s čl. 10 odst. 1 nařízení (ES)
č. 1490/2002. Pro abamektin bylo členským státem
zpravodajem Nizozemsko a veškeré příslušné informace
byly předloženy dne 27. října 2005. Pro epoxykonazol,
fenpropimorf a fenpyroximát bylo členským státem zpra­

vodajem Německo a veškeré příslušné informace byly
předloženy dne 28. dubna 2005, 17. března 2005
a 25. října 2005. Pro tralkoxydim bylo členským státem
zpravodajem Spojené království a veškeré příslušné infor­
mace byly předloženy dne 6. září 2005.

(3) Hodnotící zprávy byly přezkoumány členskými státy
a EFSA a byly předloženy Komisi v podobě vědeckých
zpráv EFSA, a sice dne 29. května 2008 o abamektinu,
dne 26. března 2008 o epoxykonazolu a tralkoxydimu,
dne 14. dubna 2008 o fenpropimorfu a dne 5. května
2008 o fenpyroximátu (4). Tyto zprávy byly přezkou­
mány členskými státy a Komisí v rámci Stálého výboru
pro potravinový řetězec a zdraví zvířat a byly dokončeny
dne 11. července 2008 v podobě zpráv Komise
o přezkoumání abamektinu, epoxykonazolu, fenpropi­
morfu, fenpyroximátu a tralkoxydimu.

(4) Z různých provedených zkoumání vyplynulo, že
přípravky na ochranu rostlin obsahující abamektin,
epoxykonazol, fenpropimorf, fenpyroximát a
tralkoxydim mohou obecně splňovat požadavky stano­
vené v čl. 5 odst. 1 písm. a) a b) směrnice
91/414/EHS, zejména pokud jde o použití, která byla
zkoumána a podrobně popsána ve zprávách Komise
o přezkoumání. Je proto vhodné zařadit tyto účinné
látky do přílohy I, a zajistit tak, aby ve všech členských
státech mohla být povolení pro přípravky na ochranu
rostlin obsahující tyto účinné látky udělována v souladu
s ustanoveními uvedené směrnice.
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(5) Aniž je dotčen tento závěr, je vhodné získat další infor­
mace týkající se některých zvláštních aspektů. Podle čl. 6
odst. 1 směrnice 91/414/EHS může zařazení látky do
přílohy I podléhat určitým podmínkám. Je proto vhodné
požadovat, aby abamektin byl předmětem dalších studií
týkajících se specifikace, a jsou požadovány další infor­
mace za účelem potvrzení rizika pro ptáky a savce, vodní
organismy a podzemní vody, pokud jde o metabolit U8.
Epoxykonazol by měl být předmětem dalšího zkoušení
ohledně vlastností, které potenciálně narušují činnost žláz
s vnitřní sekrecí, a monitorovacího programu za účelem
posouzení dálkového atmosférického přenosu a s ním
spojených rizik pro životní prostředí; požadují se další
informace ohledně reziduí jeho metabolitů v základních
plodinách, následných plodinách a produktech živočiš­
ného původu a také informace pro řešení dlouhodobého
rizika pro býložravé ptáky a savce. Fenpropimorf by měl
být předmětem dalšího zkoušení za účelem potvrzení
mobility metabolitu BF-421-7 v půdě. Fenpyroximát by
měl být předmětem dalšího zkoušení za účelem
potvrzení rizika, které představují pro vodní organismy
metabolity obsahující složku benzyl, a rizika biomagnifi­
kace ve vodních potravních řetězcích. Tralkoxydim by
měl být předmětem dalšího zkoušení za účelem
potvrzení dlouhodobého rizika pro býložravé savce.
Veškeré výše zmíněné studie a informace by měli ozna­
movatelé předložit ve lhůtách stanovených v příloze
I této směrnice.

(6) Před zařazením účinné látky do přílohy I je třeba poskyt­
nout členským státům a zúčastněným stranám přiměřené
období, které jim umožní připravit se na plnění nových
požadavků, které ze zařazení vyplynou.

(7) Aniž jsou dotčeny závazky stanovené směrnicí
91/414/EHS jako důsledek zařazení účinné látky do
přílohy I, mělo by být členským státům po zařazení
poskytnuto šestiměsíční období, ve kterém přezkoumají
stávající povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsa­
hující abamektin, epoxykonazol, fenpropimorf, fenpyro­
ximát a tralkoxydim, aby bylo zajištěno splnění poža­
davků stanovených směrnicí 91/414/EHS, zejména usta­
novení článku 13 uvedené směrnice a příslušných
podmínek stanovených v příloze I. Členské státy by
měly podle potřeby měnit, nahrazovat nebo odnímat
stávající povolení v souladu s ustanoveními směrnice
91/414/EHS. Odchylně od výše stanovené lhůty by pro
předložení a zhodnocení úplné dokumentace podle
přílohy III pro každý přípravek na ochranu rostlin
a pro každé určené použití mělo být v souladu
s jednotnými zásadami stanovenými ve směrnici
91/414/EHS poskytnuto delší období.

(8) Zkušenosti z předchozích zařazení účinných látek,
posouzených v rámci nařízení Komise (EHS) č.
3600/92 (1), do přílohy I směrnice 91/414/EHS ukázaly,

že při výkladu povinností držitelů stávajících povolení
mohou vzniknout problémy, pokud jde o přístup
k údajům. Aby se předešlo dalším těžkostem, zdá se
proto být nezbytné ujasnit povinnosti členských států,
zejména povinnost ověřit, že držitel povolení má přístup
k dokumentaci splňující požadavky přílohy II uvedené
směrnice. Ve srovnání se směrnicemi, které byly dosud
přijaty a kterými se mění příloha I, však toto ujasnění
neukládá členským státům ani držitelům povolení žádné
nové povinnosti.

(9) Směrnice 91/414/EHS by proto měla být odpovídajícím
způsobem změněna.

(10) Opatření stanovená touto směrnicí jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Příloha I směrnice 91/414/EHS se mění v souladu s přílohou
této směrnice.

Článek 2

Členské státy přijmou a zveřejní právní a správní předpisy
nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do 31. října
2009. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění a srovnávací tabulku
mezi těmito předpisy a touto směrnicí.

Budou tyto předpisy používat od 1. listopadu 2009.

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na
tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy.

Článek 3

1. V souladu se směrnicí 91/414/EHS členské státy do
31. října 2009 v případě potřeby změní nebo odejmou stávající
povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsahující účinné
látky abamektin, epoxykonazol, fenpropimorf, fenpyroximát
a tralkoxydim.
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Do tohoto dne zejména ověří, zda jsou splněny podmínky
přílohy I uvedené směrnice týkající se abamektinu, epoxykona­
zolu, fenpropimorfu, fenpyroximátu a tralkoxydimu, s výjimkou
podmínek stanovených v části B údajů o uvedených účinných
látkách, a zda má držitel povolení dokumentaci či přístup
k dokumentaci splňující požadavky přílohy II uvedené směrnice
v souladu s podmínkami článku 13 uvedené směrnice.

2. Odchylně od odstavce 1 členské státy v souladu
s jednotnými zásadami stanovenými v příloze VI směrnice
91/414/EHS nově zhodnotí každý povolený přípravek na
ochranu rostlin obsahující abamektin, epoxykonazol, fenpropi­
morf, fenpyroximát a tralkoxydim jako jedinou účinnou látku
nebo jako jednu z několika účinných látek, které byly všechny
nejpozději do 30. dubna 2009 uvedeny v příloze I směrnice
91/414/EHS, a to na základě dokumentace splňující požadavky
přílohy III uvedené směrnice a s ohledem na část B údajů
v příloze I uvedené směrnice, které se týkají abamektinu, epoxy­
konazolu, fenpropimorfu, fenpyroximátu a tralkoxydimu. Na
základě tohoto hodnocení určí, zda přípravek splňuje podmínky
stanovené v čl. 4 odst. 1 písm. b), c), d) a e) směrnice
91/414/EHS.

Po tomto určení postupují členské státy takto:

a) v případě, že přípravek obsahuje abamektin, epoxykonazol,
fenpropimorf, fenpyroximát a tralkoxydim jako jedinou

účinnou látku, povolení v případě potřeby změní nebo
odejmou nejpozději do 30. dubna 2013 nebo

b) v případě, že přípravek obsahuje abamektin, epoxykonazol,
fenpropimorf, fenpyroximát a tralkoxydim jako jednu
z několika účinných látek, povolení v případě potřeby
změní nebo odejmou do 30. dubna 2013 nebo do data
stanoveného pro tuto změnu či odnětí v příslušné směrnici
nebo směrnicích, jimiž se příslušná látka nebo látky zařazují
do přílohy I směrnice 91/414/EHS, přičemž určující je
pozdější datum.

Článek 4

Tato směrnice vstupuje v platnost dne 1. května 2009.

Článek 5

Tato směrnice je určena členským státům.

V Bruselu dne 25. listopadu 2008.

Za Komisi
Androulla VASSILIOU

členka Komise
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II

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 21. listopadu 2008,

kterým se mění rozhodnutí 2003/63/ES, kterým se členské státy opravňují ke stanovení dočasných
odchylek od směrnice Rady 2000/29/ES, pokud jde o brambory pocházející z některých provincií

Kuby, s výjimkou brambor určených k výsadbě

(oznámeno pod číslem K(2008) 6950)

(2008/882/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 2000/29/ES ze dne 8. května 2000
o ochranných opatřeních proti zavlékání organismů škodlivých
rostlinám nebo rostlinným produktům do Společenství a proti
jejich rozšiřování na území Společenství (1), a zejména na čl. 15
odst. 1 uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle směrnice 2000/29/ES se nesmějí do Společenství
dovážet brambory pocházející z Kuby, které nejsou
určeny k výsadbě. Uvedená směrnice však povoluje
odchylky od stanoveného pravidla, pokud neexistuje
riziko šíření škodlivých organismů.

(2) Rozhodnutí Komise 2003/63/ES (2) stanoví za zvláštních
podmínek odchylku pro dovoz brambor pocházejících
z některých provincií Kuby, které nejsou určeny
k výsadbě.

(3) Spojené království požádalo o prodloužení použitelnosti
uvedené odchylky.

(4) Situace odůvodňující uvedenou odchylku zůstává beze
změn, a odchylka by proto měla být dále používána.

(5) Rozhodnutí 2003/63/ES by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno.

(6) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého rostlinolékařského výboru,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Článek 3 rozhodnutí 2003/63/ES se nahrazuje tímto:

„Článek 3

Článek 1 se vztahuje na brambory, které nejsou určené
k výsadbě a které jsou dovezeny do Společenství
v průběhu těchto období:

i) od 1. ledna 2009 do 31. května 2009,
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ii) od 1. ledna 2010 do 31. května 2010,

iii) od 1. ledna 2011 do 31. května 2011.“

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 21. listopadu 2008.

Za Komisi
Androulla VASSILIOU

členka Komise
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 21. listopadu 2008,

kterým se mění příloha II rozhodnutí Rady 79/542/EHS, pokud jde o regionalizaci pro Brazílii
v seznamu třetích zemí nebo částí třetích zemí, z nichž je povolen dovoz některých druhů

čerstvého masa do Společenství

(oznámeno pod číslem K(2008) 6977)

(Text s významem pro EHP)

(2008/883/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 2002/99/ES ze dne 16. prosince
2002, kterou se stanoví veterinární předpisy pro produkci, zpra­
cování, distribuci a dovoz produktů živočišného původu urče­
ných k lidské spotřebě (1), a zejména na úvodní větu článku 8,
čl. 8 odst. 1 první pododstavec a čl. 8 odst. 4 uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Rady 79/542/EHS ze dne 21. prosince 1976,
kterým se stanoví seznam třetích zemí nebo částí třetích
zemí a kterým se stanoví veterinární a hygienické
podmínky a veterinární osvědčení pro dovoz některých
živých zvířat a jejich masa do Společenství (2), stanoví
hygienická opatření pro dovoz živých zvířat, kromě
koňovitých, do Společenství a pro dovoz čerstvého
masa z těchto zvířat, včetně koňovitých, avšak vyjma
masných polotovarů.

(2) Rozhodnutí 79/542/EHS stanoví, že dovoz čerstvého
masa určeného k lidské spotřebě je povolen pouze
tehdy, jestliže toto čerstvé maso pochází z území třetí
země nebo její části, které je uvedeno v seznamu
v příloze II části 1 uvedeného rozhodnutí a splňuje
podmínky stanovené v příslušném veterinárním osvěd­
čení pro toto maso podle vzorů v uvedené příloze
v části 2, přičemž se zohlední veškeré zvláštní podmínky
nebo doplňkové záruky vyžadované pro toto maso.

(3) Požadavky na dovoz masa ze třetích zemí do značné
míry záleží na nákazovém statusu vyvážející země nebo

oblasti. Pokud je oblast prostá slintavky a kulhavky bez
očkování, dovoz čerstvého nevykostěného masa do
Společenství je povolen, zatímco pokud je oblast prostá
slintavky a kulhavky s očkováním, pak může být do
Společenství dováženo pouze vykostěné a vyzrálé maso.
Světová organizace pro zdraví zvířat (OIE) uděluje člen­
ským státům OIE status území, pokud jde o slintavku
a kulhavku, a kontroly Komise ověřují nákazový status
třetích zemí a jejich způsobilost splňovat požadavky
Společenství.

(4) Brazilskému státu Mato Grosso do Sul OIE v červenci
2008 obnovila status území prostého slintavky
a kulhavky s očkováním.

(5) S ohledem na status území prostého slintavky
a kulhavky, který Mato Grosso do Sul má, a s ohledem
na výsledky kontrol Komise provedených v Brazílii by
tento stát měl být opět zahrnut do seznamu území, ze
kterých je povolen dovoz čerstvého vykostěného
a vyzrálého hovězího masa do Společenství, a sice
podle jednotných podmínek platných pro ostatní
brazilské státy prosté slintavky a kulhavky
s očkováním, kterým je takový dovoz do Společenství
v současnosti povolen.

(6) Některé části brazilských států Mato Grosso a Minas
Gerais nejsou v současnosti zahrnuty do seznamu
území v příloze II části 1 rozhodnutí 79/542/EHS, ze
kterých je povolen dovoz čerstvého vykostěného
a vyzrálého hovězího masa do Společenství. Tyto státy
jako celek jsou však OIE uznány jako prosté slintavky
a kulhavky s očkováním. Kromě toho výsledky kontrol
Komise provedených v Brazílii poskytly dostatečné
záruky, pokud jde o veterinární kontroly na místě na
celém území států Mato Grosso a Minas Gerais, přičemž
byl zohledněn zejména systém specificky schválených
farem. Na základě uznání ze strany OIE a uvedených
záruk je vhodné zahrnout celé území států Mato Grosso
a Minas Gerais do seznamu území, ze kterých je povolen
dovoz čerstvého vykostěného a vyzrálého hovězího masa
do Společenství.
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(7) Státu Mato Grosso do Sul a všem částem států Minas
Gerais a Mato Grosso se povoluje vývoz čerstvého vyko­
stěného a vyzrálého hovězího masa za jednotných
podmínek platných v brazilských státech prostých slin­
tavky a kulhavky s očkováním, kterým je takový dovoz
do Společenství v současnosti povolen.

(8) Rozhodnutí 79/542/EHS by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno.

(9) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Část 1 přílohy II rozhodnutí 79/542/EHS se nahrazuje zněním
uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Zásilky čerstvého vykostěného a vyzrálého hovězího masa
z území s kódem BR-1, který je uveden v rozhodnutí Komise
2008/642/ES (1), pocházejícího ze zvířat poražených před
1. prosincem 2008 mohou být do Společenství dovezeny do
14. ledna 2009.

Článek 3

Toto rozhodnutí se použije ode dne 1. prosince 2008.

Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 21. listopadu 2008.

Za Komisi
Androulla VASSILIOU

členka Komise
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PŘÍLOHA

„ČÁST 1

Seznam třetích zemí nebo jejich částí (*)

Země Kód území Popis území
Veterinární osvědčení

Zvláštní
podmínky

Datum
ukon­
čení (**)

Datum zahájení (***)
Vzor(y) SG

1 2 3 4 5 6 7 8

AL – Albánie AL-0 Celá země —

AR – Argentina AR-0 Celá země EQU

AR-1 Provincie: Buenos Aires, Catamarca,
Corrientes (kromě departmentů Berón
de Astrada, Capital, Empedrado, General
Paz, Itati, Mbucuruyá, San Cosme a San
Luís del Palmar), Entre Ríos, La Rioja,
Mendoza, Misiones, část provincie
Neuquén (kromě území zahrnutého
v AR-4), část provincie Río Negro
(kromě území zahrnutého v AR-4), San
Juan, San Luis, Santa Fe, Tucuman,
Cordoba, La Pampa, Santiago del Estero,
Chaco, Formosa, Jujuy a Salta, kromě
nárazníkové zóny o šířce 25 km od
hranic s Bolívií a Paraguayí, která se
rozkládá od okresu Santa Catalina
v provincii Jujuy po okres Laishi
v provincii Formosa

BOV A 1 18. března 2005

RUF A 1 1. prosince 2007

AR-2 Chubut, Santa Cruz a Tierra del Fuego BOV, OVI,
RUW, RUF

1. března 2002

AR-3 Corrientes: departmenty Berón de
Astrada, Capital, Empedrado, General
Paz, Itati, Mbucuruyá, San Cosme a San
Luís del Palmar;

BOV
RUF

A 1 1. prosince 2007

AR-4 část provincie Río Negro (kromě těchto
oblastí: v Avellanedě – oblast nacházející
se severně od provinční silnice 7
a východně od provinční silnice 250,
v Conese – oblast nacházející se
východně od provinční silnice 2, v El
Cuy – oblast nacházející se severně od
provinční silnice 7 od jejího protnutí
s provinční silnicí 66 k hranici
s departmentem Avellaneda, a v San
Antoniu – oblast nacházející se východně
od provinčních silnic 250 a 2); část
provincie Neuquén (kromě těchto oblastí:
v Confluencii – oblast nacházející se
východně od provinční silnice 17, a v
Picun Leufú – oblast nacházející se
východně od provinční silnice 17)

BOV, OVI,
RUW, RUF

1. srpna 2008

AU – Austrálie AU-0 Celá země BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,
SUF, SUW

BA – Bosna
a Hercegovina

BA-0 Celá země —

BH – Bahrajn BH-0 Celá země —
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1 2 3 4 5 6 7 8

BR – Brazílie BR-0 Celá země EQU

BR-1 Stát Minas Gerais; stát Espírito Santo; stát
Goiás; stát Mato Grosso; stát Rio Grande
do Sul; stát Mato Grosso do Sul (kromě
vymezené oblasti přísného dozoru o šířce
15 km podél vnějších hranic
v samosprávných obcích Porto Mutinho,
Bela Vista, Ponta Porã, Aral Moreira,
Coronel Sapucaia, Paranhos, Sete Quedas,
Japorã a Mundo Novo a vymezené oblasti
přísného dozoru v samosprávných obcích
Corumbá a Ladário)

BOV A a H 1 1. prosince 2008

BR-2 Stát Santa Catarina BOV A a H 1 31. ledna 2008

BR-3 Státy Paraná a São Paulo BOV A a H 1 1. srpna 2008

BW – Botswana BW-0 Celá země EQU, EQW

BW-1 Oblasti veterinární kontroly nákaz 3c, 4b,
5, 6, 8, 9 a 18

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1 1. prosince 2007

BW-2 Oblasti veterinární kontroly nákaz 10,
11, 12, 13 a 14

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1 7. března 2002

BY – Bělorusko BY-0 Celá země —

BZ – Belize BZ-0 Celá země BOV, EQU

CA – Kanada CA-0 Celá země BOV, OVI,
POR, EQU,
SUF, SUW
RUF, RUW

G

CH – Švýcarsko CH-0 Celá země •

CL – Chile CL-0 Celá země BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,

SUF

CN – Čína CN-0 Celá země —

CO – Kolumbie CO-0 Celá země EQU

CR – Kostarika CR-0 Celá země BOV, EQU

CU – Kuba CU-0 Celá země BOV, EQU
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1 2 3 4 5 6 7 8

DZ – Alžírsko DZ-0 Celá země —

ET – Etiopie ET-0 Celá země —

FK – Falklandské
ostrovy

FK-0 Celá země BOV, OVI,
EQU

GL – Grónsko GL-0 Celá země BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

GT – Guatemala GT-0 Celá země BOV, EQU

HK – Hongkong HK-0 Celá země —

HN – Honduras HN-0 Celá země BOV, EQU

HR – Chorvatsko HR-0 Celá země BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

IL – Izrael IL-0 Celá země —

IN – Indie IN-0 Celá země —

IS – Island IS-0 Celá země BOV, OVI,
EQU, RUF,

RUW

KE – Keňa KE-0 Celá země —

MA – Maroko MA-0 Celá země EQU

ME – Černá Hora ME-0 Celá země BOV, OVI,
EQU

MG – Madagaskar MG-0 Celá země —

MK – Bývalá jugo­
slávská republika
Makedonie (****)

MK-0 Celá země OVI, EQU

MU – Mauricius MU-0 Celá země —

MX – Mexiko MX-0 Celá země BOV, EQU

NA – Namibie NA-0 Celá země EQU, EQW

NA-1 Jižně od bezpečnostní linie, která se
rozkládá od Palgrave Point na západě
po Gam na východě

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1

NC – Nová Kale­
donie

NC-0 Celá země BOV, RUF,
RUW

NI – Nikaragua NI-0 Celá země —
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1 2 3 4 5 6 7 8

NZ – Nový Zéland NZ-0 Celá země BOV, OVI,
POR, EQU,
RUF, RUW,
SUF, SUW

PA – Panama PA-0 Celá země BOV, EQU

PY – Paraguay PY-0 Celá země EQU

PY-1 Celá země kromě vymezené oblasti
přísného dozoru o šířce 15 km podél
vnějších hranic

BOV A 1 1. srpna 2008

RS – Srbsko (*****) RS-0 Celá země BOV, OVI,
EQU

RU – Ruská federace RU-0 Celá země —

RU-1 Murmanská oblast, Jamalsko-něnecký
autonomní okruh

RUF

SV – Salvador SV-0 Celá země —

SZ – Svazijsko SZ-0 Celá země EQU, EQW

SZ-1 Oblast západně od ‚červené linie‘, která se
rozkládá severně od řeky Usutu k hranici
s Jižní Afrikou západně od Nkalashane

BOV, RUF,
RUW

F 1

SZ-2 Oblasti veterinárního dozoru a očkování
proti slintavce a kulhavce podle právního
aktu zveřejněného v právním oznámení
č. 51 z roku 2001

BOV, RUF,
RUW

F 1 4. srpna 2003

TH – Thajsko TH-0 Celá země —

TN – Tunisko TN-0 Celá země —

TR – Turecko TR-0 Celá země —

TR-1 Provincie Amasya, Ankara, Aydin, Bali­
kesir, Bursa, Cankiri, Corum, Denizli,
Izmir, Kastamonu, Kutahya, Manisa,
Usak, Yozgat a Kirikkale

EQU

UA – Ukrajina UA-0 Celá země —

US – USA US-0 Celá země BOV, OVI,
POR, EQU,
SUF, SUW,
RUF, RUW

G

UY – Uruguay UY-0 Celá země EQU

BOV A 1 1. listopadu 2001

OVI A 1
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ZA – Jihoafrická
republika

ZA-0 Celá země EQU, EQW

ZA-1 Celá země kromě:
— části oblasti pro tlumení kulhavky

a slintavky, která se nachází ve vete­
rinárních oblastech Mpumalanga a v
Severních provinciích, v okrese
Ingwavuma veterinární oblasti Natal
a v hraniční oblasti s Botswanou
východně od zeměpisné délky 28°, a

— okresu Camperdown v provincii
KwaZuluNatal

BOV, OVI,
RUF, RUW

F 1

ZW – Zimbabwe ZW-0 Celá země —

(*) Aniž jsou dotčeny zvláštní požadavky na osvědčování stanovené v dohodách uzavřených mezi Společenstvím a třetími zeměmi.
(**) Maso ze zvířat poražených v den nebo přede dnem uvedeným ve sloupci 7 může být do Společenství dovezeno během 90 dnů od uvedeného dne.

Zásilky na volném moři osvědčené přede dnem uvedeným ve sloupci 7 mohou být dovezeny do Společenství během 40 dnů od uvedeného dne.
(Pozn.: neuvedení dne ve sloupci 7 znamená, že nejsou žádná časová omezení).

(***) Pouze maso ze zvířat poražených v den nebo po dni uvedeném ve sloupci 8 může být dovezeno do Společenství (neuvedení dne ve sloupci 8 znamená, že nejsou
žádná časová omezení).

(****) Bývalá jugoslávská republika Makedonie; dočasný kód, který nemá vliv na konečný název země, jenž bude stanoven po skončení jednání, která v současnosti probíhají
v Organizaci spojených národů.

(*****) Nezahrnuje Kosovo ve smyslu rezoluce Rady bezpečnosti Organizace spojených národů č. 1244 ze dne 10. června 1999.
• = Osvědčení v souladu s Dohodou mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o obchodu se zemědělskými produkty (Úř. věst. L 114, 30.4.2002, s. 132).
— = Není stanoveno žádné osvědčení a dovoz čerstvého masa je zakázán (kromě druhů, které jsou uvedeny v řádku pro celou zemi).
1 = Skupinová omezení:

Nejsou povoleny žádné droby (kromě hovězí bránice a žvýkacích svalů).“
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III

(Akty přijaté na základě Smlouvy o EU)

AKTY PŘIJATÉ NA ZÁKLADĚ HLAVY V SMLOUVY O EU

ROZHODNUTÍ RADY 2008/884/SZBP

ze dne 21. listopadu 2008,

kterou se provádí společná akce 2007/369/SZBP o zřízení policejní mise Evropské unie
v Afghánistánu (EUPOL AFGHANISTAN)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na společnou akci 2007/369/SZBP o zřízení poli­
cejní mise Evropské unie v Afghánistánu (EUPOL AFGHANISTAN),
a zejména na čl. 13 odst. 2 uvedené společné akce ve spojení
s čl. 23 odst. 2 prvním pododstavcem druhou odrážkou
Smlouvy o Evropské unii,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 30. května 2007 přijala Rada na období tří let
společnou akci 2007/369/SZBP (1). Operační fáze mise
EUPOL AFGHANISTAN byla zahájena dne 15. června
2007.

(2) Rada má stanovit finanční referenční částku určenou na
pokrytí výdajů spojených s misí EUPOL AFGHANISTAN na
období od 1. prosince 2008 do 30. listopadu 2009,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Finanční referenční částka určená na pokrytí výdajů spojených
s misí EUPOL AFGHANISTAN na období od 1. prosince 2008 do
30. listopadu 2009 se stanoví na 64 000 000 EUR.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

Článek 3

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v Úředním věstníku Evropské
unie.

V Bruselu dne 21. listopadu 2008.

Za Radu
předseda

E. WOERTH
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POZNÁMKA PRO ČTENÁŘE

Orgány se rozhodly, že ve svých textech již nebudou uvádět odkazy na poslední změny
a doplňky citovaných aktů.

Pokud není uvedeno jinak, akty, na které se odkazuje v textech zde zveřejněných, se rozumí
akty v platném znění.
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